
WARNINGS & CAUTIONS:

ALWAYS TURN POWER OFF BEFORE REPLACING MODULES. 

ONLY WITH COPPER OR COPPER CLAD WIRE.

INTRODUCTION:

"spikes"

DESCRIPTION: 

SPECIFICATIONS:

Ratings:

GENERAL INFORMATION:

NOTES:

TO INSTALL:

1. RESTORE POWER

2. 

3. WARNING: TURN OFF POWER

4.

5.

 NOTE: 

6. 

NOTES: 

DO NOT

7.  

8. 

WIRING PROCEDURE:

1. 

2. 

 Screw terminal torque requirements:

3. 

4. 

 NOTE: 

5. 

 NOTE:

6.

7. INSTALLATION IS COMPLETE.

NOTE: (Remote Connection) 

TO OPERATE:

1. 

2.

Seven Mode Surge Protective Device (SPD) Panel

INSTALLATION English

Circuit 
breaker 
panel cover 
removed

Couvercle de
panneau retiré.

Panel Interruptor
de Circuitos sin
cubierta
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Connection leads 
should be kept as 
short as possible

Les raccords devraient
toujours être les plus
courts possible

Mantenga TODOS los
conductores de conexión
lo más corto posible

NOTE: The SPD NEMA 4X unit may be connected via top or bottom ONLY.

The SPD NEMA 1 unit may be connected via top, bottom or either side. 

It is recommended that the connection lead lengths be as short as possible.

REMARQUE : les LST en boîtiers NEMA 4X ne peuvent être raccordés que

par le haut ou le bas, tandis que ceux dans des boîtiers NEMA 1 peuvent

également l’être par les côtés. On recommande que les fils de connexion

soient toujours le plus court possible.

NOTA: La unidad PST NEMA 4X debe estar conectada SOLO por arriba

o por abajo. EL PST NEMA 1 se puede conectar por arriba, abajo o

cualquiera los lados. Se recomienda que el largo del conductor de

conexión sea lo más corto posible.
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Figure 1: Seven Mode Panel 3Ø Wiring

Figure 1 : Câblage du LST à sept modes (3Ø)
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Figure 3: 37277-7, 47277-7, 47277-4x7 3Ø Installation

Figure 3 : Installation des nos 37277-7, 47277-7 et 47120-4x7 (3Ø)
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Figure 2: 37120, 47120-7, 47120-4x7 3Ø Installation

Figure 2 : Installation des nos 37120-7, 47120-7 et 47120-4x7 (3Ø)

LIMITED LIFETIME WARRANTY AND EXCLUSIONS

Leviton Manufacturing 
Co., Inc., Att: Quality Assurance Department, 201 North Service Road, Melville, N.Y. 11747

For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (U.S.A. Only) www.leviton.com

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) www.leviton.com

GARANTIA DE VIDA Y EXCLUSIONES

Leviton Manufacturing 
Co., Inc., Att.: Quality Assurance Department, 201 North Service Road, Melville, New York 11747

Ligne d’Assistance Technique : 1 800 405-5320 (Canada seulement) www.leviton.com

EXCLUSIONS ET GARANTIE LIMITÉE À VIE

Manufacture Leviton du Canada Limitée, au soin du service de l'Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-Claire (Québec), H9R 
1E9 Leviton Manufacturing Co., Inc., Att: Quality Assurance Department, 201 North Service Road, Melville, New York 11747, aux É.-U.)
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ADVERTENCIA Y PRECAUCION:

SIEMPRE DESCONECTE LA ENERGIA ANTES DE CAMBIAR MODULOS.

SOLO CON CABLE DE COBRE O REVESTIDO DE COBRE

INTRODUCCION

DESCRIPCION

ESPECIFICACIONES

Capacidad:

INFORMACION GENERAL:

NOTAS: 

PARA INSTALAR:

1. RESTABLEZCA LA CORRIENTE,

2.

3. ADVERTENCIA:  INTERRUMPA EL PASO DE 
ENERGIA

4.

5.

 NOTA: 

6.

NOTAS: 

NO 

 

7.

8.

PROCEDIMIENTO DE CABLEADO:

1.

2.

 Requerimientosde de presión para los tornillos terminales

3.

4.

 NOTA:

5.

 NOTA:

6.

7. LA INSTALACION ESTA TERMINADA.

 NOTA: (Conexión Remota)

PARA OPERAR
1.

2.

Limiteurs de surtensions transitoires à sept modes DISPOSITIVO DE PROTECCION DE SOBRETENSION (DPS) DE SIETE MODOS

AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE :

QU’AVEC DU FIL DE CUIVRE OU PLAQUÉ CUIVRE.

INTRODUCTION :

DESCRIPTION :

FICHE TECHNIQUE :

Valeurs nominales : 

RENSEIGNEMENT GÉNÉRAUX :

REMARQUES :

INSTALLATION

1. RÉTABLIR LE COURANT

2. 

3. AVERTISSEMENT :
COUPER LE COURANT

4. 

5. 

 REMARQUE : 

6. 

REMARQUES :

 

 
IL NE FAUT PAS

 

7. 

8. 

PROCÉDURE DE CÂBLAGE

1. 

2. 

 Couple à exercer sur les bornes : 

3. 

4. 

 REMARQUE :

5. 

 REMARQUE :

6. 

7. L’INSTALLATION EST TERMINÉE.

 REMARQUE :

FONCTIONNEMENT

1. 

2. 

INSTALLATION Français INSTALACION Español

SOLO PARA MEXICO
POLIZA DE GARANTIA: 

CONDICIONES:
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

DATOS DEL USUARIO

DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
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